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Divine Liturgy Variables on Sunday, June 27, 2021 
Tone 8 / Eothinon 1 

First Sunday after Pentecost: All Saints Sunday 
 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE EIGHT 
From the heights Thou didst descend, O compassionate 
One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 
Thou might deliver us from passion; Thou art our life 
and our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

فʧَْ ذا الَّ̡لاثَةِ الأǽام،  َّʙال ʗَِْلhَوق ،ʧِّ̒ َɹ َɦ ʙَرْتَ مʧَِ العُلǽ ِّʨا مُ َɹ انْ
 َ̋ ɦََ̒ا، ǽا رَبُّ ال يْ تُعɦِْقʻَا مʧَِ الآلامِ، ॽɾَا حॽَاتʻَا وॽʀِامَ َؔ ʙُ لِ ْr

ʥَل.  
 During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let 

us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the apolytikia in the 
following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE EIGHT 
From the heights Thou didst descend, O compassionate 
One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 
Thou might deliver us from passion; Thou art our life 
and our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

فʧَْ ذا الَّ̡لاثَةِ الأǽام،  َّʙال ʗَِْلhَوق ،ʧِّ̒ َɹ َɦ ʙَرْتَ مʧَِ العُلǽ ِّʨا مُ َɹ انْ
 َ̋ ɦََ̒ا، ǽا رَبُّ ال يْ تُعɦِْقʻَا مʧَِ الآلامِ، ॽɾَا حॽَاتʻَا وॽʀِامَ َؔ ʙُ لِ ْr

ʥَل.  
APOLYTIKION OF ALL SAINTS IN TONE FOUR  

As with fine porphyry and royal purple, Thy Church 
has been adorned with Thy martyrs’ blood, shed 
throughout all the world.  She cries to Thee, O Christ 
God: “Send down Your bounties on Your people, 
grant peace to Your habitation and great mercy to 
our souls!” 

 ʧَيʚال ʥَِائʙَماءِ شُهʙِِلَةٌ بȃِʛْ َʁ َɦ ʥََɦ مُ َʁ ॽʻ َؗ ॽʶَ̋حُ الإلهُ، إنَّ  أيُّها ال
 ʥََɦهْ رَأف ʛِْhفʛَʽةٍ وأُرْجʨُانٍ، وȃِهʦِْ تʻُادʥَǽ قائِلَةً: وَجِّ َؗ  ʦَِفي العال

 ،ʥَॼِɻْ َ̫ ةَ العʤُْʺى.لِ َ̋ لامَ لِعʙِʽʰَكَ، وَهʖَْ لُِ̒فʨسʻِا الʛَّحْ ʁَّ   وامَْ̒حِ ال

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

 ،ʛــــ ــــʙ وناصــــ ــــاكʧʽ عاضــــ ــــʨرʧȄ مʛʴر ومعȘʱ، وللفقʛاء والʺʶــــ Ǽʺا أنʥ للʺأســــ
ـــــاف، وعʧ الʺʕمʧʽʻ مȞافح ومʴارب، أيها العʦॽʤ في  ــــى ʖʽʰʡ وشـــ وللʺʛضــــ
ــــॽح الإله في خلاص  ـــفع إلى الʺʶـــــ ــــ ـــهʙاء جاورجʨʽس اللاʝǼ الʤفʛ، تʷــ ــــ الʷــ

  .نفʨسʻا
KONTAKION OF ALL SAINTS IN TONE EIGHT 

The universe offers You the God-bearing 
Martyrs as the first fruits of creation, O Lord and 
Creator.  By their prayers keep Your Church, 
Your habitation, in abiding peace through the 
Theotokos, O most Merciful One! 

ʨَhاكʛِʽ الॽʰَّʢعَةِ  َؗ  ʥَمُ ل ِّʙَنَةَ تُقʨȞــــ ــــ ــــ ʶــ َ̋ لॽقَة، إنَّ ال َɻ أيُّها الʛَّبُّ الॼارȏُِ ال
 ،ʦٍلامٍ دائ ʥََɦ في ســــَ ʶॽʻــــَ َؗ  Ȏَْاحْف ʦُِِّعاتِهʛ ɦَʹــــَ ِhَــــي الله. فʶǼَِّاءَ اللاʙَه الʷــــُّ

ةمʧِْ أجلِ والʙةِ الإلهِ ǽا جȄʜَلَ  َ̋   . الʛَّحْ
EPISTLE for All Saints Sunday 

Sing praises to our God, sing praises. (Psalm 67:35) 
Clap your hands, all you nations. (Psalm 67:26) 

The Reading is from St. Paul’s Letter to the Hebrews 
(11:33-12:2) 

Brethren, all the saints through faith conquered kingdoms, 
enforced justice, received promises, stopped the mouths of 
lions, quenched raging fire, escaped the edge of the sword, 
won strength out of weakness, became mighty in war, put 
foreign armies to flight.  Women received their dead by 
resurrection.  Some were tortured, refusing to accept release, 
that they might rise again to a better life.  Others suffered 
mocking and scourging, and even chains and imprisonment.  
They were stoned, they were sawn in two, they were tempted, 
they were killed with the sword; they went about in skins of 

ॽʶǽه، ِʙِّاللهُ في ق ʨَ ʖٌʽʳ هُ   عَ
ʳامِعِ Ǽارʨِؗا الله َ̋   .في ال

إلى  سʦلِ ʙَّ ال ʛَ بʦلُ  ʗ ِʛǻّ القِ  ةِ سالَ رِ  ʥْ مِ  لٌ ʁْ فَ 
  ʙʥʻʻ (2:12-33:11)انِ ʮْ العِ 

ʺـالـǽ َʨ ،ʥَِـا إخْ  َ̋ الإǽʺـانِ قَهʛَوا ال ʶǽــــــــــــــǼ ،ʧَʽـِ ِّʙ ة، إنَّ القـِ
ʨد.  ʙّوا أَفʨاهَ الأُســـــــــُ ʨاعʙَِ، وَســـــــــَ َ̋ ، وَنالʨا ال َّʛِhا الʨُل ِ̋ وَعَ
 ʧِوا م َّʨَوَتَق ،ʅِॽ ʨا مʧِ حʙَِّ الʶـــَّ َr ةَ الّ̒ارِ وَنَ َّʙِفَأوا حʡَوَأ

ʙّاءَ في ا عفٍ، وَصـــــــــاروا أَشـــــــــِ ʛوا ضـــــــــُ ʶـــــــــَ ʛبِ، وََؗ َɹ ل
مُعʛȞَʶَاتِ الأَجانʖِ. وَأَخʚََت نʶِاءٌ أَمʨاتَهǼِ َّʧُالॽʁِامَةِ، 
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sheep and goats, destitute, afflicted, ill-treated ~ of whom the 
world was not worthy ~ wandering over deserts and 
mountains and in dens and caves of the earth.  And all these, 
though well attested by their faith, did not receive what was 
promised, since God had foreseen something better for us, 
that apart from us they should not be made perfect.  
Therefore, since we are surrounded by so great a cloud of 
witnesses, let us also lay aside every weight, and sin which 
clings so closely, and let us run with perseverance the race 
that is set before us, looking to Jesus the pioneer and 
perfection of our faith. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: The righteous cried and the Lord heard them. (Psalm 

33:17) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: Many are the afflictions of the righteous, but the Lord 
will deliver them from them all.  (Psalm 33:19)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

ʨَɦتʛِʽ الأَعْ  بَ آخʛَُونَ بِ ِّʚُوَع ْʦَبِ، وَلʛ َّ́ ǽَقhَلʨا  ʹاءِ وال
 ْɹ ॽَِاةِ لʳَّ̒الǼِ َـــــʸ اʨونَ ذاقʛَُل. وَآخ لʨُا عَلى ॽʀِامَةٍ أَفʹـــــَ

ا والʶــِّ  لʙَ والقʨʽُدَ أǽَʹــً َr ʛوا الهʜُءَ وال ʧَʳ. وَرُجِʺʨا وَنʷُــِ
 ʦٍََ̒دِ غʨا في جُلʨاح ʅِॽ، وَســـَ ʙِّ الʶـــَّ َɹ Ǽِ اʨا وَماتʨʻ ِɹ ُɦوام

rْ وَمَعʜٍَ وَهʦُ مُعْ  اǽَقʨنَ مَ ʨَ ʧُِؔزونَ مُʹـــــــَ ǽَ ʦَدون. وَلʨه
 ْʦُا لَه Ďقــــ ِɹ ʱــــــــــــــʶُم ʦَُالعــــال،  ȑارʛَhفي ال ʧَʽا تــــائِهʨفَؔــــان

هʨفِ الأَرض. فَهʕَلاءِ  غــــــاوِرِ وَُؗ َ̋ ॼــــــالِ وال ِr لُّهʦُْ وال ُؗ 
 ْ̫ Ǽِ  ْʨالإǽʺانِ لʦَْ  هʨدًا لَهʦُْ مَ َ̋ عʙِ. لأَنَّ اللهَ سȘََhَ يʻَالʨا ال

لَ  ʯًʽا أَفʹـــــــَ ُ̋لʨا بʙِونʻِا. فʧُʴََ̒  أَنْ  ،فʛَʤَََ̒ لʻَا شـــــــَ ؔǽَ لا
هʨدِ  ʴاǼَةِ مʧَِ الʷــــــُّ ا إذ ʙِʴǽُقُ بʻِا مʲِلُ هʚَِهِ الʶــــــَّ أǽَʹــــــً

لَّ خʯَʽʢَةٍ مُ  لَّ ثِقَلٍ وُؗ ُؗ ةٍ بʻِا، وَلʶُ̒ابʢॽʴ Șَِْ فَلُ̒لȘِ عَّ̒ا 
 hْ yَّ هادِ الȑʚ أَمامʻَا،  ناʧَȄʛِʣِ إلى رَئǼِ ʝِॽال ِr ʛِ في ال

لِهِ ʨʶǽَع ِّ̋ َؔ   .الإǽʺانِ وَمُ
GOSPEL for All Saints Sunday 

The reading is from the Holy Gospel  
according to St. Matthew (10:32-33, 37-38; 19:27-30) 
The Lord said to His disciples, “Everyone who 
acknowledges Me before men, I also will 
acknowledge before my Father Who is in heaven; 
but whoever denies Me before men, I also will deny 
before My Father Who is in heaven.  He who loves 
father or mother more than Me is not worthy of Me; 
and he who loves son or daughter more than Me is 
not worthy of Me; and he who does not take his 
cross and follow Me is not worthy of Me.”  Then 
Peter said in reply, “Lo, we have left everything 
and followed Thee.  What then shall we have?”  
Jesus said to them, “Truly, I say to you, in the New 
World, when the Son of Man shall sit on His 
glorious throne, you who have followed Me will 
also sit on twelve thrones, judging the twelve tribes 
of Israel.  And every one who has left houses or 
brothers or sisters or father or mother or wife or 
children or lands, for My Name’s sake, will receive 
a hundred fold, and inherit eternal life.  But many 
that are first will be last, and the last first.” 

 ʘِʻʸِّْلʯال ،ʙِʻʵॺَلِيِّ الʻʱْى الإنʯم ʛِǻʗِّارةِ الق َɻ Ǻِ ʥِْم ʃٌȂʙَلٌ ش ْʁ فَ
ʙاهʠّ(32:10-37,33-38;27:19-30 ) ال   

 ْʧَلُّ م ُؗ ɦَلامʚِʽهِ،  امَ الّ̒اسِ، أعَْ ǽَعْ  قالَ الʛَّبُّ لِ َّʙُفُ بي قʛَِɦ فُ أَناʛَِɦ
ʛُهُ  ِؔ ʛُِؔني قʙُّامَ الّ̒اسِ، أُن ʻُي ʧَاواتِ. وَمʺ ʁَّ Ǽِهِ قʙُّامَ أَبي الȑʚ في ال

 Ďا أَو أُمǼًَأ َّʖَأَح ʧَاوات. مʺ ʁَّ ا أَكʛََ̡ مِّ̒ي أَنا قʙُّامَ أَبي الȑʚ في ال
قʻُّي.  ِɹ َɦʶǽَ مِّ̒ي فَلا ʛًََ̡ا أَكɦʻِابً̒ا أَو ب َّʖَأَح ʧَي، وَمʻُّق ِɹ َɦʶǽَ فَلا
قʻُّي. فَأَجابَ ʛʢǼُسُ وَقالَ  ِɹ َɦʶǽَ ي فَلاʻُعॼَʱȄََهُ وॼَʽصَل ʚُُأخǽَ لا ʧَوَم

لَّ شَيءٍ وَتॼَِعʻاكَ، فَʺاذا ʨؔǽَنُ لʻَا؟لَهُ: هʨَُذا نʧُʴَ قʙَ تʛََكْ  ُؗ   ʻا 
ُؔ فَقالَ لَ  Șَّ أَقʨلُ لَ َɹ ʦ ْʦُْؔ هʨʶǽَ ʦُعُ: ال ʨني في الʚيʧَ تॼَِعْ  أَنʦُɦُ  ، إنَّ ُ̋ɦ

ʛسِيِّ مʙِʳَهِ، تʳَلʨʶِنَ جʽلِ الʙʳɦَّيʙِ، مʱَى جَلʝََ ابْ  ُؗ ʛِ عَلى  َ̫ ॼَال ʧُ
ʛسĎॽِا تʙَيʨʻنَ أَسॼاȋَ إسʛائʽلَ الاثَ̒ي  ُؗ  ʛَ َ̫ ا عَلى اثَ̒ي عَ ً́ ǽَأ ʦُɦأَن

لُّ مَ  ʛَ. وَُؗ َ̫ ʨَةً أَو أَخʨَاتٍ أَو أǼًَا أَو أُمĎا أَو ʧ تʛََكَ بʨʽُتًا أَو إخْ عَ
امʛَأَةً أَو أَولادًا أَو حُقʨلاً مʧِ أَجلِ اسʺي، ǽَأخʚُُ مʯَِةَ ضِعفٍ، وʛِȄََثُ 
لʨنَ ʨؔǽَنʨنَ آخʧȄʛِ، وَآخʛِونَ ʨؔǽَنʨنَ  ʛʽʲونَ أَوَّ ॽاةَ الأَبǽʙََِّة. وََؗ َɹ ال

ʧʽل   .أَوَّ
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR ALL SAINTS SUNDAY 

(Refrain) Rejoice in the Lord, O ye righteous, praise is meet for the upright.  
(Verse) Give praise to the Lord with the harp, chant unto him with the ten-stringed 
psaltery.  (Refrain) 
(Verse) Sing unto Him a new song, chant well unto Him with jubilation.  (Refrain) 
(Verse) For the word of the Lord is true, and all His works are in faithfulness.  (Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

yِ هِ ɦَ ابْ  ǽقʨنَ ʨʳ ّʙا أَيُّها ال
Ǽ َّʛلْ . لِ بّ ال ُ̋ ْʁ ɦَ َʧʽʺॽʁ 
 هَللॽȄِʨا. .ॽʰحʁْ غي الॼ ɦََّ ْ̒ يَ 

 The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 


